live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!

Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!

Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente I"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!

Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!

Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazdwki bezpieczenstwal

(F1) HUOMIO!

Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpec€nostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[o Hayana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENBHO NPOYTUTE 3TN
yKasaHus 1o TexHuke 6esonacHocTtu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV dig€aywyn Tng ocuvapuoAdynong diafaoTe
TTPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIC ao@aAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpeW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHveTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!

Montaja ba®lamadan dnce guvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

Art.-Nr.: R643719xx

(HU) FLGYELEM!
A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!
Las sakerhetsanvisningama noga innan du bdrjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako zacnete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de segurancal!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
[abi!

(DA) OBS!
Laes sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!

Les sikkerhetsinformasjonen ngye for du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije po¢etka montaze, pazljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) NTONEPEAXXEHHA!
Mepen po3bupaHHaM, Byab nacka, yBaXkHO nNpoyntanTe
IHCTPYKLii 3 TexHikn 6e3nekn!
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live your light

Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) E

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) E

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) E

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d'efficacité énergétique E

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classel/i di efficienza energetica E

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) E

Produkt zawiera zrédta swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej E

Tama tuote sisaltda valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) E

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energeticke tfidé/energetickych tfidach E

OT10 n3penue COAEPXNT NCTOYHMKK CBEeTa C KIlaCoM 3HepFOI'IOTpe6J'IeHVIF| E

AuTé 1O TTPOIGV TTEPIEXEI TTNYEG PTG TAENG EvEPYEIaKNG atmddoons E

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica E

To31 NPOAYKT CbAbpXa CBETNMHEH(HN) U3TOYHMK(LM) C kKnac(oBe) Ha eHeprunHa edekTnBHocT E

Bu Grinde E enerji verimlilik siniflarina ait 1s1ik kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék E energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) E

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase E

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti E

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej u¢innosti E

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-ms) E

See toode sisaldab E klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) E

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) E

(AYAl Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) E

S8l Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

(V@ Lleln BupiG MicTUTb Skepena CBiTna 3 KnacoM €HepProcnoXmBaHHs E

Reality Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.reality-leuchten.de
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte tiber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit
der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Wird die Leuchte eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit der Fernbedienung eingestellte
Lichtzenario ein (Memory-Funktion).

Bedienung der Fernbedienung
1. Ein/Aus: Licht

2. Ein/Aus: RGB

3. Nachtlicht

4. & 5. Helligkeitsregler: Die Einstellung erfolgt in Stufen. Durch kurzes Driicken kénnen die
einzelnen Stufen gesteuert werden. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die maximale bzw.
minimale Helligkeit schneller erreicht.

6. & 7. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kilteste
Farbeinstellung schneller erreicht.

8. Zeitfunktion: Nach 30 Minuten schaltet sich die Leuchte automatisch aus. Driicken Sie die Taste
erneut um die Zeitfunktion abzubrechen.

9. EIN / AUS: RGB- Farbwechsler wird aktiviert (Helligkeit jeder Farbe &ndert sich von 100% auf 1%)

10. EIN / AUS: RGB- Farbwechsler wird aktiviert (Helligkeit der einzelnen Farben betragt 100%)

11. RGB Farbanderung: Einstellen einzelner Farben

12. RGB Geschwindigkeitssteuerung: Durch das Driicken dieser Taste, andern sich die Farben
schneller. Insgesamt gibt es 6 Stufen. Diese Taste kann nur betétigt werden, wenn Taste @ oder
vorher gedriickt wiirden.

13. Modus (Lichtfarbe):

1. Schritt: 3000K/ 2. Schritt: 4000K/ 3. Schritt: 6500K

Description des fonctions sans la telecommande

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ l'interrupteur mural, c'est le Programme
d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

Description des fonctions avec la telecommande

Lorsque le luminaire est allumé, le dernier scénario lumineux réglé avec la télécommande se regle
(fonction de mémoire).

Utilisation de la telecommande

1. On/Off: Lumiére

2. On/Off: RGB

3. Veilleuse

4. & 5. Régulateur de luminosité : le réglage se fait par paliers. Une courte pression permet de

commander les différents niveaux. En appuyant en permanence sur la touche, on obtient la
luminosité maximale ou minimale.

6. & 7. Couleur de la lumiére : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de passer
d'un niveau a l'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on atteint plus rapidement le
réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

8. Fonction de temporisation : aprés 30 minutes, la lampe s'éteint automatiquement. Appuie a
nouveau sur la touche pour annuler la fonction de temporisation.

9. MARCHE / ARRET : le changeur de couleurs RGB est activé (la luminosité de chaque couleur
oasse de 100% a 1%)
10. MARCHE / ARRET : le changeur de couleurs RGB est activé (la luminosité de chaque couleur

est de 100%)
11. Changement de couleur RGB : réglage des différentes couleurs
12. Controle de la vitesse RGB : en appuyant sur ce bouton, les couleurs changent plus

rapidement. Il y a 6 niveaux au total. Ce bouton ne peut étre actionné que si les boutons @ ou
(i0) ont été actionnés auparavant

13. Mode (couleur claire):

1. Etape: 3000K/ 2. Etape: 4000K/ 3. Etape: 6500K

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario
which was last set using the remote control unit (memory effect).

Description of how the light works with the remote control unit

When the light is switched on, the light scenario last set with the remote control is set (memory
function).

Operation of the remote control

1. On/Off: Light

2. On/Off: RGB

3. Night light

4. & 5. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period,

it is possible to conrol the individual stages. Pressing the button permanently results in the
maxium or minimum brightness being reached.

6. & 7. Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be controlled by
briefly pressing the button. The warmest or coldest color setting is reached more quickly by
pressing the key continuously.

8. Time function: After 30 minutes, the light switches off automatically. Press the key again to
cancel the time function.

9. ON / OFF: RGB color changer is activated (brightness of each color changes from 100% to 1%)

10. ON / OFF: RGB color changer is activated (brightness of each color is 100%)

11. RGB color change: Adjusting individual colors

12. RGB speed control: By pressing this button, the colors will change faster. There are 6 levels in
total. This key can only be pressed when key @ or would be pressed before.

13. Mode (light color):

1. Step: 3000K/ 2. Step: 4000K/ 3. Step: 6500K

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de eenheid
het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

Bij het inschakelen van de lamp wordt het laatst met de afstandsbediening ingestelde
lichtscenario ingesteld (geheugenfunctie).

Bediening van de afstandsbediening

1. Aan/uit: Licht

2. Aan/uit: RGB

3. Nachtlamp

4. & 5. Helderheidsregeling: De instelling gebeurt in stappen. De afzonderlijke niveaus kunnen
worden bediend door kort op de knop te drukken. De maximale of minimale lichtsterkte wordt
bereikt door de toets continu in te drukken.

6. & 7. Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen
worden bediend door kort op de knop te drukken. De warmste of koudste kleurinstelling wordt
sneller bereikt door de toets continu in te drukken.

8. Tijdfunctie: Na 30 minuten schakelt het licht automatisch uit. Druk nogmaals op de toets
om de tijdfunctie te annuleren.

9. ON / OFF: RGB-kleurenwisselaar is geactiveerd (helderheid van elke kleur verandert van 100%
tot 1%)
10. AAN / UIT: RGB-kleurwisselaar is geactiveerd (helderheid van elke kleur is 100%)

11. RGB-kleurverandering: individuele kleuren aanpassen

12. RGB-snelheidsregeling: door op deze knop te drukken veranderen de kleuren sneller. Er zijn in
totaal 6 niveaus. Deze toets kan alleen worden ingedrukt als vooraf toets @ of (10) is ingedrukt.

13. Modus (lichte kleur):

1. Stap: 3000K/ 2. Stap: 4000K/ 3. Stap: 6500K



Descrizione del funzior 0 senza telec )

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da parete, si regola lo
scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Descrizione del funzionamento con telecomando

All'accensione della lampada, viene impostato lo scenario luminoso impostato per ultimo con il
telecomando (funzione di memoria).

Uso del telecomando
1. On/Off: Luce

2. On/Off: RGB

3. Luce notturna

4. & 5. Controllo della luminosita: I'impostazione avviene per gradi. | singoli livelli possono essere
controllati premendo brevemente il pulsante. La luminosita massima o minima si raggiunge
premendo continuamente il pulsante

6. & 7. Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli possono essere
controllati premendo brevemente il pulsante. L'impostazione del colore pit caldo o piu freddo si
raggiunge pit rapidamente premendo continuamente il pulsante.

8. Funzione tempo: dopo 30 minuti, la luce si spegne automaticamente. Premere nuovamente il
pulsante per annullare la funzione tempo.

9. ON / OFF: il cambiacolori RGB & attivato (la luminosita di ciascun colore passa dal 100% all'1%).

10. ON / OFF: il cambio colore RGB & attivato (la luminosita di ciascun colore & del 100%)

11. Modifica del colore RGB: regolazione dei singoli colori

12. Controllo della velocita RGB: premendo questo pulsante, i colori cambiano pil velocemente.
Sono disponibili in totale 6 livelli. Questo tasto puo essere premuto solo se prima & stato premuto

il tasto @ o .

13. Modalita (colore chiaro):

1. Passo: 3000K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K

Opis dziatania swiatta bez pilota

Jesli Swiatto jest wigczone przez wytacznik gtéwny / przetacznik Scienny, urzadzenie zapewnia
scenariusz oswietlenia, ktory zostat ostatnio ustawiony za pomoca pilota zdalnego sterowania
(efekt pamieci).

Opis dziatania Swiatta z pilotem

Po wigczeniu lampy ustawiany jest scenariusz $wietlny ostatnio ustawiony za pomoca pilota
(funkcja pamieci).

Dziatanie pilota

1. Wt./Wyt.: Lekki

2. Wt./Wyt.: RGB

3. Oswietlenie nocne

4. & 5. Regulacja jasnosci: ustawienie odbywa sie w krokach. Poszczegdlnymi poziomami mozna
sterowac poprzez krétkie naci$niecie przycisku. Maksymalng lub minimalng jasnos$¢ osiaga sie
poprzez ciggte naciskanie przycisku

6. & 7. Barwa $wiatfa: Barwa $wiatta regulowana jest etapowo. Poszczegdlnymi poziomami mozna
sterowac poprzez krétkie nacisniecie przycisku. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie koloru
osiaga sie szybciej poprzez ciggte naciskanie przycisku.

8. Funkcja czasowa: Po 30 minutach $wiatto wytacza sie automatycznie. Nacisnij ponownie

przycisk , aby anulowac funkcje czasu.

9. ON / OFF: aktywna jest zmiana koloréw RGB (jasnos¢ kazdego koloru zmienia sie od 100% do
1%)
10. ON / OFF: Zmieniacz koloréw RGB jest wtgczony (jasnos¢ kazdego koloru wynosi 100%)

11. Zmiana koloru RGB: Regulacja poszczegdlnych koloréw

12. Kontrola predkosci RGB: Naciskajac ten przycisk, kolory zmieniaja sie szybciej. Istnieje facznie 6
pozioméw. Ten przycisk mozna nacisng¢ tylko wtedy, gdy wczesniej zostat naci$niety przycisk @
lub G0).

13. Tryb (jasny kolor):

1. Krok: 3000K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de pared, se ajusta
el tltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

Descripcion funcional con mando a distancia

Al encender la lampara, se ajusta el ultimo escenario luminoso configurado con el mando a
distancia (funciéon de memoria).

Maneio del mando a distancia

1. Encendido/Apagado: Ligero

2. Encendido/Apagado: RGB

3. Luz nocturna

4. & 5. Control de brillo: El ajuste se realiza por pasos. Los niveles individuales se pueden controlar
pulsando brevemente el botdn. La luminosidad maxima o minima se alcanza pulsando el botén de
forma continuada.

6. & 7. Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales pueden
controlarse pulsando brevemente el botdn. El ajuste de color mas célido o mas frio se alcanza mas
rapidamente pulsando el botén de forma continua.

8. Funcion de tiempo: Después de 30 minutos, la luz se apaga automaticamente. Pulse de nuevo el
botdn para cancelar la funcién de tiempo.

9. ON / OFF: se activa el cambiador de color RGB (el brillo de cada color cambia del 100% al 1%)
10. ENCENDIDO / APAGADO: el cambiador de color RGB esta activado (el brillo de cada color es
100%)

11. Cambio de color RGB: ajuste de colores individuales

12. Control de velocidad RGB: pulsando este botdn, los colores cambian mas rapido. Hay un total
de 6 niveles. Esta tecla sélo se puede pulsar si antes se ha pulsado la tecla @ o .

13. Modo (color claro):

1. Paso: 3000K/ 2. Paso: 4000K/ 3. Paso: 6500K

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Jos valaisin on kytketty paille padkytkimestd / seindkytkimestd, niin laite kayttda
valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosaatimesta (muistitoiminto).

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosdatimen kanssa

Kun lamppu kytketdaan paalle, asetetaan viimeksi kaukosaatimelld asetettu valoskenaario
(muistitoiminto).

Kaukosaatimen kaytto

1. On/Off (Paalle/Pois): Kevyt

2. On/Off (Paélle/Pois): RGB

3. Yovalo

4. & 5. Kirkkauden saato: Asetus tehdaan portaittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Suurin tai pienin kirkkaus saavutetaan painamalla painiketta yhtéajaksoisesti.

6. & 7. Valon véri: Valon véria saddetdan vaiheittain. Yksittdisia tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Limpimin tai kylmin variasetus saavutetaan nopeammin painamalla painiketta
jatkuvasti.

8. Aikatoiminto: 30 minuutin kuluttua valo sammuu automaattisesti. Peruuta aikatoiminto
painamalla painiketta uudelleen.

9. ON / OFF: RGB-vérinvaihtaja on aktivoitu (kunkin vérin kirkkaus vaihtuu 100 %:sta 1 %:iin).
10. PAALLA / POIS: RGB-vérinvaihtaja on aktivoitu (kunkin varin kirkkaus on 100%)

11. Zmiana koloru RGB: Regulacja poszczegdlnych koloréw

12. RGB-nopeuden saatd: Tata painiketta painamalla varit vaihtuvat nopeammin. Tasoja on
yhteensa 6. Tata nappdintd voi painaa vain, jos nappainta @ tai on painettu aiemmin.

13. Tila (vaalea vari):

1. Vaihe: 3000K/ 2. Vaihe: 4000K/ 3. Vaihe: 6500K



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostiednictvim hlavniho vypinace / vypinade na zdi, jednotka zajisti ten
scénar osvétleni, ktery byl prostfednictvim jednotky délkového ovladéni zadan naposledy
(pamétovy efekt).

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

Pfi zapnuti svitidla se nastavi posledni svételny scénéf nastaveny dalkovym ovladaéem (pamétova
funkce).

Funkce délkového ovladace
1. Zap/vyp: Svétlo

2. Zap/vyp: RGB

3. Nocni svétlo

4. & 5. Ovladani jasu: Nastaveni se provadi v krocich. Jednotlivé trovné Ize ovladat kratkym
stisknutim tlacitka. Maximélniho nebo minimalniho jasu dosahnete plynulym stisknutim tlacitka.

6. & 7. Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé Grovné Ize ovladat kratkym
stisknutim tlacitka. NejteplejSiho nebo nejstudenéjsiho barevného nastaveni dosahnete rychleji,
pokud tlacitko stisknete nepretrzité.

8. Casova funkce: Po 30 minutach se svétlo automaticky vypne. Funkci ¢asu zrudite opétovnym
stisknutim tlaitka (8).

9. ON / OFF: je aktivovan RGB méni¢ barev (jas kazdé barvy se méni od 100 % do 1 %).

10. ON / OFF: Je aktivovan RGB méni¢ barev (jas kazdé barvy je 100%)

11. Zména barev RGB: Uprava jednotlivych barev

12. Ovladani rychlosti RGB: Stisknutim tohoto tladitka se barvy méni rychleji. K dispozici je celkem
6 Urovni. Toto tlacitko Ize stisknout pouze v pfipadé, Ze predtim bylo stisknuto tlacitko @ nebo

@©.

13. Rezim (barva svétla):

1. Krok: 3000K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K

Nepypacdry tou TPOMOU Acttoupyiog TOU GWTIOTIKOU OCWHATOG XWPI§ TV Hovada
OQTOHAKPUOHEVOU EAEYXOU

EQv 10 GWTIOTIKO OWHA EVEPYOTIOLEITOL HEOW TOU YEVIKOU Stakdmen / emtoiyiouv Stakomtn, n
povada mapéxeL To 0eVAPLO WTLOHOU TIoU eixe opLotel kKatd TNV Teheutaia xprion g povadag
QITOOKPUOHEVOU eAEyxou (Aettoupyia pvApNg).

Nepwypadry tou Ttpomou Aewtoupyiag TOU GWTIOTIKOU OCWHATOG HE TNV HOvAda

QTOLAKOUOUEVOU EAEVYOU
‘Otav o Aapmtripag evepyomnoteital, pubpiletal to oevaplo GwTlopol mou pubuiotnke TeAeutaio

e To TnAeXeLpLoTipLo (Aettoupyia pvrApng).

Nettoupyia Tou TnAeXEpLOTNpioy

1. Evepyomoinon/amnevepyomnoinon: ¢wg

2. Evepyornoinon/anevepyonoinon: RGB

3. Nuxtepwog dwtlopog

4. & 5. EAeyxog dwtewotntag: H pubuion yivetal oe Bripata. Ta empépoug enineda pnopolv va
eleyxBolv pe olviopo mATNUA TOU Koupmwou. H péyotn A n eldyotn dwrtewdtnta
EMITUYXAVETOL LE CUVEXEG TATN O TOU KOUTTLOU.

6. & 7. Xpwpa Gwtog: To xpwua tou Gwtog pubuiletar otadiakd. Ta empépous emnineda
uropouv va eAeyxBoUv pe oUVTOpO TIATNUa Tou KouproU. H Bepudtepn i n Yuxpotepn puBuLon
XPWHOTOG ETUTUYXAVETOL TOXUTEPA LLE CUVEXEG TIATN A TOU KOUMTILOU.

8. Aettoupyia xpovou: Metd anéd 30 Aemtd, to dwg oBrvel autopata. Natiote §avd to Koupmi .
YL VOL KUPWOETE TN AELTOUPYLa XpOVOU.

9. ON / OFF: Evepyoroteitat n aAhayn xpwpatog RGB (n ¢wrtewvotnta kabe xpwpatog aAldlel
ond 100% og 1%)
10. ON / OFF: Evepyomoteitat n aMayr) xpwpatog RGB (n ¢wtewdtnta kdbe yxpwpatog eivar

100%)

11. ANayr xpwpotog RGB: PUBLLON HEHOVWHEVWV XPWHATWY

12. 'EAeyxog taxutntag RGB: Matwvtag autd To KOUMTL, Ta xpwpata aAlalouv To ypriyopa.
Yrdpxouv ouvoAkd 6 emineda. Autd to TMARKTPO Umopel va matnBel povo edv €xel matnOei
T(PONYOUHEVWG TO TIAAKTPO @ n .

13. Aettoupyia (avoLXto xpwpa):

1. Bripa: 3000K/ 2. Brjua: 4000K/ 3. Brua: 6500K

OnucaHune paboTbl cBETUNbHUKA 6e3 NynbTa AUCTAaHLMOHHOTO YNpaBaeHuUs

Ecnu BKAOYEHME CBETUIbHMKA npou3BOAUTCA C NOMOLLbIO rNaBHOMo / HaACTEHHOro BblK/OYaTena,
aKTUBMPYIOTCA HAaCTPOMKM OCBELLEeHUA, 3afaHHble B NOCAEAHUI pa3 Ha Ny/abTe AUCTaHLUMUOHHOTO
ynpasneHns («addekT namaTny»).

OnwucaHue paﬁOTbl CBEeTW/IbHUKA C Ny/1IbTOM AUCTAaHLUOHHOrO ynpasieHus

Mpyn BKAOYEHUWM Namnbl YCTaHABAMBAETCA CLEHApPUi OCBELLEHUA, NOCAeAHUI pa3 3aAaHHbIN C
MOMOLLIO MYNbTa AUCTAHLMOHHOTO ynpasieHus (GyHKLMA NnamaTn).

MopaaoK paboTbl C NyAbTOM AUCTAHLUOHHOTO YNpaBAeHUs

1. On/Off: Ceet

2. On/Off: RGB

3. HouHoli ceeT

4. & 5. PerynupoBka ApKOCTM: HacTpoiKa BbINONHAETCA CTyneH4YaTo. YnpasieHue oTAeNbHbIMU
YPOBHAMM OCYLLECTBAAETCA KPATKOBPEMEHHBIM HaXXaTMEM KHOMKU. MakcumanbHaa uau
MUHUMaNbHas APKOCTb AOCTUIAETCA MPY HEMPEPBIBHOM HAXKaTUM KHOMKK.

6. & 7. Lget cBeTa: LiBeT cBeTa perynupyerca nostanHo. YnpasieHWe OTAENbHbIMU YPOBHAMM
OCYLLLECTBNACTCA KPAaTKOBPEMEHHBIM HaXaThem KHonkW. Camas Tennasa MAWM camas XoNoAHas
LBeTOBaA HaCTPOWKa AOCTUraeTca bbicTpee NPU HENPepPLIBHOM HaXaTUK KHOMKK

8. ®yHKUMA BpemeHu: Yepes 30 MUHYT CBET aBTOMATUYECKM BbIK/OYAETCA. HaXXMUTe KHOMKY
eLue pas, YTo6bl OTMEHUTb GYHKLMIO BPEMEHMU.

9. BK/ / BbIK/1: akTMBMpOBaHa cMeHa uBeToB RGB (ApKOCTb KasKAoro uBeTa usmeHsetca ot 100%

0o 1%)
10. BK/1/BbIK/1: akTMBMpYyeTCA M3meHeHue Lgeta RGB (ApKocTb Kaskaoro ugeTa coctasnset 100%).

11. RGB Farbanderung: Einstellen einzelner Farben

12. YnpasneHue ckopocTbto RGB: Npu HaxaTuu 3TOM KHOMKW LBeTa MeHaTcA BbicTpee. Beero
“MmeeTcA 6 ypoBHeN. 3Ty KHOMKY MOXKHO HaXKaTb, TO/IbKO €C/N 10 3TOro 6blna HaXKaTa KHOMKa @

win (0).

13. Pexkum (cBeT/ibiit useT):

1. War: 3000K/ 2. WWar: 4000K/ 3. LWar: 6500K

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta

Dacd lumina este aprinsa de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va furniza secventa de
iluminare care a fost setata la ultima folosire a telecomenzii (efect de memorare).

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)

La aprinderea lampii, este setat ultimul scenariu luminos setat cu telecomanda (functie de
memorie).

Utilizarea telecomenzii

1. Pornit/oprit: usoara

2. Pornit/oprit: RGB

3. Lumind de noapte

4. & 5. Controlul luminozitatii: Setarea se face in trepte. Nivelurile individuale pot fi controlate
prin apasarea scurtd a butonului. Luminozitatea maxima sau minima este atinsa prin apasarea
continua a butonului.

6. & 7. Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglata in etape. Nivelurile individuale pot fi
controlate prin apdsarea scurta a butonului. Cea mai calda sau cea mai rece setare a culorii este
atinsd mai rapid prin apdsarea continua a butonului.

8. Functia de timp: Dupa 30 de minute, lumina se stinge automat. Apasati din nou butonul
pentru a anula functia de timp.

9. ON / OFF: este activat schimbatorul de culori RGB (luminozitatea fiecarei culori se schimba de la

100% la 1%).
10. ON / OFF: Schimbatorul de culori RGB este activat (luminozitatea fiecarei culori este de 100%)

11. Schimbarea culorii RGB: Reglarea culorilor individuale

12. Controlul vitezei RGB: Prin apdsarea acestui buton, culorile se schimba mai repede. Existd un
total de 6 niveluri. Aceastd tasta poate fi apasata numai dacd tasta @ sau a fost apasatd
nainte.

13. Mod (culoare deschisa):

1. Pasul: 3000K/ 2. Pasul: 4000K/ 3. Pasul: 6500K



OnucaHue Kak paboTu ocBeTneHneTo 6e3 AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue

AKO ce BKAOUYM ypes I'ﬂaBHMSI/CTeHHVIﬂ KNK04Y, OCBETUTENHUAT an60p U3NbAHABA peXMMa Ha
OCBET/NeHMe Ha KOWTO MOCNEAHO € HAacTpoeH OT AUCTAHUMOHHOTO ynpaBneHue (edekT Ha
3anameraBaHe).

OnucaHue Kak paﬁom ocCBeT/1IeHNeTo C AUCTAHLUUOHHOTO ynpasaeHue

Korato namnata ce BK/IOYM, Ce 33/aBa NOCNEAHO 3afafEHUAT C AUCTAHUMOHHOTO ynpasieHue
CBETNMHEH cueHapui (GyHKumA namer).

Pa6oTa ¢ AUCTaHLMOHHOTO ynpasieHue

1. BkntousaHe/WM3kntousaHe: CBeTIiMHa

2. BkntousaHe/WU3knousaHe: RGB

3. HowHo ocseTneHve

4. & 5. KoHTpon Ha AapKocTTa: HacTpolikaTa ce u3BbpluBa Ha CTbNKWU. OTAeNHUTE HMBa MoraT Aa ce
ynpaBAABaT Ype3 KPaTKO HaTUCKaHe Ha ByToHa. MaKcMmasnHata MaM MUHUMaNHaTa APKOCT ce
NocTUra ¢ NPOAB/IKUTENHO HaTUCKaHe Ha byToHa.

6. & 7. LBAT Ha cBeT/MHaTa: LiBeTbT Ha cBETAMHATaA ce perynvpa noetanHo. OTaenHwWTe HUBa
moraT fa ce ynpas/iaBaT 4pes KpaTKO HaTUcKaHe Ha bGyToHa. Hail-Tonnata uau Hail-cTygeHata
LiBETOBa HaCTPOWiKa ce NocTura No-6bp30 Ypes NPOABLAKUTENHO HaTUCKaHE Ha ByToHa.

8. ®yHKuuA 3a Bpeme: Cnen 30 MUHYTW CBETAMHATA Ce M3KNIOYBA aBTOMATMYHO. HaTucHeTte
oTHoBO 6yToHa (B), 3a Aa OTMeHUTe dyHKLMATA 3 BpeMe.

9. BK/TIOYEHA / U3KIHOYEHA: akTMBMpaHa e pyHKUMATa 3a CMAHA Ha useToseTe RGB (apkoctTa

Ha BCEKM UBAT Ce NbOoMeHs oT 100% no 1%)
10. BKN./U3KN.: AkTnBumpa ce RGB npomsaHa Ha ugeTa (spKocTTa Ha BCeku LgaT e 100%)

11. NpomsaHa Ha uBeta RGB: PerynupaHe Ha oTAeNHM LBeTOBE

12. YnpasnieHue Ha ckopoctTa Ha RGB: C HaTMCKaHEeTO Ha To3u BYTOH LiBeToBETE Ce MPOMEHAT Mo-
6bp30. Mma 06wo 6 HMBa. To3n BYTOH Moxe Aa 6bAe HAaTUCHAT camo aKo npeau Tosa e 6un

Hatuctat 6yton (9) nan (0).

13. Pexkum (CBETHA LBAT):

1. Crbnka: 3000K/ 2. Crbnka: 4000K/ 3. Crbnka: 6500K

A lampatest tavvezérlg nélkili hasznalatanak bemutatasa

miikodni, amelyet a tavvezérl§ segitségével utoljara beallitott (memoria hatds).

A lampatest tavvezérével val6 hasznalatanak bemutatasa

bedllitasra (memdriafunkcid).

A tavvezérl haszndlata

1. Lejatszés/sziinet: kdnny(

2. Lejatszds/sziinet: RGB

3. Ejjeli fény

4. & 5. FényerGszabdlyozas: A bedllitas |épésekben torténik. Az egyes szintek a gomb rovid
megnyomasaval vezérelhet6k. A maximalis vagy minimdlis fényer6 a gomb folyamatos
megnyomasaval érhet6 el.

6. & 7. Fényszin: A fény szine fokozatosan szabdlyozhatd. Az egyes szintek a gomb révid
megnyomasaval vezérelhet6k. A legmelegebb vagy leghidegebb szinbedllitds gyorsabban elérhetd
a gomb folyamatos nyomva tartdsaval.

8. 1d6 funkcid: 30 perc elteltével a lampa automatikusan kikapcsol. Az id6 funkcié kikapcsolasdhoz
nyomja meg Ujra a gombot.

9. ON / OFF: RGB szinvaltd aktivélva (az egyes szinek fényereje 100% és 1% kozott valtozik).
10. BE / KI: Az RGB szinvalté aktivélva van (minden szin fényereje 100%)

11. RGB szinvaltas: Az egyes szinek beallitasa

12. RGB sebességszabalyozas: A gomb megnyomaséval a szinek gyorsabban véltoznak. Osszesen 6
szint van. Ezt a gombot csak akkor lehet megnyomni, ha el6tte a @ vagy gombot megnyomta.

13. Mdd (vilagos szin):

1. lépés: 3000K/ 2. lépés: 4000K/ 3. lépés: 6500K

Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil galistiginin agiklamasi

Istk, ana salter / duvar salteri Uzerinden agilirsa Unite, uzaktan kumanda kullanilarak en son
ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Isigin uzaktan kumanda iinitesiyle nasil ¢alistiginin agiklamasi

Lamba agildiginda, uzaktan kumanda ile en son ayarlanan igik senaryosu ayarlanir (hafiza
fonksiyonu).

Uzaktan kumandanin galismasi

1. Ag/Kapat: Isik

2. Ag/Kapat: RGB

3. Gece lambasi

4. & 5. Parlaklik kontrolii: Ayar adimlar halinde yapilir. Munferit seviyeler digmeye kisaca
basilarak kontrol edilebilir. Maksimum veya minimum parlakliga diigmeye sirekli basarak ulasilir.

6. & 7. Isik rengi: Isik rengi asamali olarak dizenlenir. Minferit seviyeler digmeye kisaca basilarak
kontrol edilebilir. Digmeye surekli basarak en sicak veya en soguk renk ayarina daha hizl ulagilir.

8. Zaman fonksiyonu: 30 dakika sonra isik otomatik olarak kapanir. Zaman fonksiyonunu iptal
etmek igin digmesine tekrar basin.

9. AGIK / KAPALI: RGB renk degistirici etkinlegtirilir (her rengin parlakligi %100'den %1'e degisir)

10. ACIK / KAPALI: RGB renk degistirici etkinlestirilir (her rengin parlakligi %100'diir)

11. RGB renk degisimi: Tek tek renklerin ayarlanmasi

12. RGB hiz kontrolu: Bu dugmeye basarak renklerin daha hizli degismesini saglar. Toplam 6 seviye
vardir. Bu tusa yalnizca daha 6nce @ veya tuslarina basiimigsa basilabilir.

13. Mod (agik renk):

1. Asama: 3000K/ 2. Agsama: 4000K/ 3. Asama: 6500K

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Om ljuset tands genom huvud-/vaggstrémbrytaren kommer fjarrkontrollens senaste instéllning
stéllas in (minnesfunktion).

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Nar lampan slds pa ar det ljusscenario som senast stélldes in med fjarrkontrollen installt
(minnesfunktion).

Hur du anvénder fjarrkontrollen
1. P&/Av: ljus

2. Pa/Av: RGB

3. Nattbelysning

4. & 5. Ljusstyrkakontroll: Justeringen gors i steg. De enskilda stegen kan styras genom att trycka
kort. Maximal eller lagsta ljusstyrka uppnas genom att kontinuerligt trycka pa knappen.

6. & 7. Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivderna kan styras genom att trycka kort
pa knappen. Den varmaste eller kallaste farginstéllningen uppnas snabbare om du trycker pa
knappen kontinuerligt.

8. Tidsfunktion: Efter 30 minuter sldcks lampan automatiskt. Tryck pa knappen igen for att
avbryta tidsfunktionen.

9. ON / OFF: RGB-fargvéxlare r aktiverad (ljusstyrkan for varje farg dndras fran 100 % till 1 %).

10. PA/AV: RGB-fargvaxlaren ar aktiverad (ljusstyrkan for varje farg ar 100 %)

11. RGB-fargférandring: Justering av enskilda farger

12. RGB-hastighetskontroll: Genom att trycka pa den har knappen @ndras fargerna snabbare. Det
finns totalt 6 nivaer. Den har tangenten kan endast tryckas in om tangenten @ eller har
tryckts in tidigare.

13. Lage (ljus farg):

1. Steg: 3000K/ 2. Steg: 4000K/ 3. Steg: 6500K



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetiljka ukljuci preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvrsava scenarij rasvjete koji
je zadnji put podesen s pomocu daljinskog upravljaca (efekt memorije).

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacem

Ako je svijetiljka uklju¢ena, postavlja se scenarij osvjetljenja koji je zadnji postavljen daljinskim
upravlja¢em (funkcija memorije).

Rad daljinskog upravljaca

1. Ukljuéi / Iskljuci: Svjetlo

2. Ukljuéi / Iskljuci: RGB

3. Noéno svjetlo

4. & 5. Kontrola svjetline: PodeSavanje se vrsi u koracima. Pojedinacni stupnjevi mogu se

kontrolirati kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se postize kontinuiranim
pritiskom na tipku.

6. & 7. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se kontrolirati
kratkim pritiskom. Postavka najtoplije ili najhladnije boje postize se brze kontinuiranim pritiskom
na gumb.

8. Funkcija vremena: Nakon 30 minuta lampa se automatski gasi. Ponovno pritisnite tipku za
ponistavanje funkcije vremena.

9. ON / OFF: akTMBOBaHa 3miHa Ko/bopy RGB (SCKpaBiCTb KOXHOTO KONbOPY 3MiHIOETbCA Big 100%
no 1%)
10. ON / OFF: RGB izmjenjivac boja je aktiviran (svjetlina svake boje je 100%)

11. RGB Promjena boje: Podesavanje pojedinaénih boja

12. RGB kontrola brzine: pritiskom na ovaj gumb boje ¢e se mijenjati brze. Ukupno ima 6 razina.
Ovaj gumb se moZe pritisnuti samo ako je prethodno pritisnut gumb @ ili .
13. Nacin (svijetla boja):

1. Korak: 3000K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinata/nastenného spinaca, pristroj poskytne
variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou dialkového ovlddaca (paméatovy efekt).

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom

Ak je svietidlo zapnuté, nastavi sa scendr osvetlenia naposledy nastaveny pomocou dialkového
ovladaca (funkcia pamaéte).

Obsluha dialkového ovlddaca

1. Zap/Vyp: Svetlo

2. Zap/Vyp: RGB

3. Noc¢né svetlo

4. & 5. Ovladanie jasu: Nastavenie sa vykonava v krokoch. Jednotlivé stupne je mozné ovladat
kratkym stlaenim. Maximalny alebo minimalny jas sa dosiahne nepretrzitym stlacenim tlacidla.

6. & 7. Farba svetla: Regulacia prebieha po etapach. Jednotlivé stupne je mozné ovladat kratkym
stlacenim. Najteplejsie alebo najchladnejSie nastavenie farieb sa dosiahne rychlejsie nepretrzitym
stlacenim tlacidla.

8. Casova funkcia: Po 30 mindtach sa lampa automaticky vypne. Opatovnym stlaéenim tlacidla
zrusite funkciu casu.

9. ON / OFF: Je aktivovany meni¢ farieb RGB (jas kazdej farby sa meni zo 100 % na 1 %)
10. ON / OFF: Je aktivovany meni¢ farieb RGB (jas kazdej farby je 100%)

11. Zmena farby RGB: Uprava jednotlivych farieb

12. RGB Speed Control: Stlaéenim tohto tladidla sa budu farby menit rychlejsie. Celkovo je 6
urovni. Toto tlacidlo je mozné stlait iba vtedy, ak ste predtym stlacili tla¢idlo @ alebo .

13. Rezim (farba svetla):

1. Krok: 3000K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6500K

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lu¢ prizge s pomocjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogoca isti scenarij
osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko upravljanje (spominski ucinek).

Opis delovanja luci z enoto za daljinsko upravljanje

Ce je svetilka priZgana, se nastavi svetlobni scenarij, ki je bil nazadnje nastavljen z daljinskim
upravljalnikom (funkcija pomnilnika).

Delovanje daljinskega upravljalnika

1. Vklop/Izklop: Svetloba

2. Vklop/lzklop: RGB

3. Nocna lucka

4. & 5. Nadzor svetlosti: Prilagoditev poteka v korakih. Posamezne stopnje lahko upravljate s
kratkim pritiskom. Najvecjo ali najmanjso svetlost dosezete z neprekinjenim pritiskom na gumb.

6. & 7. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s kratkim
pritiskom. Nastavitev najtoplejSe ali najhladnejSe barve doseZete hitreje z neprekinjenim
pritiskom na gumb.

8. Casovna funkcija: Po 30 minutah se lu¢ka samodejno izklopi. Ponovno pritisnite gumb , da

prekli¢ete funkcijo ¢asa.

9. ON / OFF: Aktiviran je menjalnik barv RGB (svetlost vsake barve se spremeni od 100% do 1%)

10. VKLOP / IZKLOP: Aktiviran je menjalnik barv RGB (svetlost vsake barve je 100%)

11. Sprememba barve RGB: Prilagodite posamezne barve

12. Nadzor hitrosti RGB: s pritiskom na ta gumb se bodo barve spreminjale hitreje. Skupaj je 6
stopenj. Ta gumb lahko pritisnete le, ¢e ste predhodno pritisnili gumb @ ali .

13. Nadin (svetla barva):

1. korak: 3000K/ 2. korak: 4000K/ 3. korak: 6500K

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece o
cendrio de iluminagdo definido da ultima vez em que a unidade de controlo remoto foi usada
(efeito de memdria).

Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

Se a lampada estiver acesa, é definido o Ultimo cenario de iluminagdo definido com o controle
remoto (fungdo de memdria).

Operagdo do controlo remoto
1. Ligar/Desligar: Leve

2. Ligar/Desligar: RGB

3. Luz noturna

4. & 5. Controle de brilho: O ajuste é feito em etapas. Os estagios individuais podem ser
controlados pressionando brevemente. O brilho maximo ou minimo é alcangado pressionando
continuamente o botdo.

6. & 7. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estagios individuais podem ser controlados
pressionando brevemente. A configuragdo de cor mais quente ou mais fria é alcangada mais
rapidamente pressionando continuamente o botdo.

8. Fungdo de tempo: Apds 30 minutos, a lampada desliga-se automaticamente. Pressione o botdo
novamente para cancelar a fungdo de tempo.

9. ON / OFF: o trocador de cores RGB é ativado (o brilho de cada cor muda de 100% para 1%)

10. ON / OFF: o trocador de cores RGB é ativado (o brilho de cada cor é 100%)

11. Mudanga de cor RGB: ajuste cores individuais

12. Controle de velocidade RGB: Ao pressionar este botdo, as cores mudardo mais rapidamente.
Existem 6 niveis no total. Este botdo s6 pode ser pressionado se o botdo @ ou tiver sido
pressionado anteriormente.

13. Modo (cor clara):

1. Passo: 3000K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6500K



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidac¢a / zidnog prekidaca, jedinica daje svjetlosni scenario
koji je zadnji put podesen daljinskim upravljacem (memorijski efekat).

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem

Ako je lampa upaljena, podesen je zadnji scenarij osvjetljenja daljinskim upravljacéem (funkcija
memorije).

Rad sa daljinskim upravljacem

1. Ukljuéeno/Isklju¢eno: Svjetlost

2. Ukljuéeno/Isklju¢eno: RGB

3. Noéno svjetlo

4. & 5. Kontrola svjetline: Podesavanje se vrsi u koracima. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati
kratkim pritiskom. Maksimalna ili minimalna svjetlina se postize neprekidnim pritiskom na tipku.

6. & 7. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati kratkim
pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka boje se postize brze neprekidnim pritiskom na dugme.

8. Funkcija vremena: Nakon 30 minuta lampa se automatski gasi. Pritisnite dugme ponovo da
ponistite funkciju vremena.

9. UKLJUCENO / ISKLJUCENO: RGB izmjenjivad boja je aktiviran (svjetlina svake boje se mijenja od
100% do 1%)
10. ON / OFF: RGB izmjenjivac boja je aktiviran (osvjetljenje svake boje je 100%)

11. RGB Promjena boje: Podesite pojedinacne boje

12. RGB kontrola brzine: Pritiskom na ovo dugme, boje ¢e se mijenjati brze. Ukupno ima 6 nivoa.
Ovo dugme se moze pritisnuti samo ako je prethodno pritisnuto dugme @ ili .

13. Nacin rada (svjetla boja):

1. Korak: 3000K/ 2. Korak: 4000K/ 3. 6500K

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti sisselulitamisel pealiiliti / seinaliiliti kaudu kaivitub viimati kaugjuhtimispuldi kaudu
valitud valgustusolek (méaluefekt).

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Kui lamp on sisse lilitatud, seatakse kaugjuhtimispuldiga viimati seadistatud valgustuse
stsenaarium (méalufunktsioon).

Kaugjuhtimispuldi kasutamine
1. Sisse/vélja: Valgus

2. Sisse/vélja: RGB

3. Odvalgus

4. & 5. Heleduse reguleerimine: reguleerimine toimub astmeliselt. Uksikuid etappe saab juhtida,
vajutades lihidalt. Maksimaalne v6i minimaalne heledus saavutatakse nupu pideva vajutamisega.

6. & 7. Hele vérv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades
lihidalt. Kdige soojem v&i kiilmem varviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate nuppu pidevalt.

8. Ajafunktsioon: 30 minuti parast lilitub lamp automaatselt vilja. Ajafunktsiooni tiihistamiseks
vajutage uuesti nuppu

9. ON / OFF: RGB vérvimuutja on aktiveeritud (iga varvi heledus muutub 100%-It 1%-le
10. ON / OFF: RGB varvimuutja on aktiveeritud (iga varvi heledus on 100%)

11. RGB varvimuutus: reguleerige tiksikuid varve

12. RGB kiiruse juhtimine: seda nuppu vajutades muutuvad varvid kiiremini. Kokku on 6 taset.
Seda nuppu saab vajutada ainult siis, kui nuppu @ voi on eelnevalt vajutatud.

13. Reziim (hele varv):

1. Samm: 3000K/ 2. Samm: 4000K/ 3. Samm: 6500K

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei $viesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio Sviesa yra ta, kuri paskutinj
kartg buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Jei lemputé jjungta, nustatomas paskutinis nuotolinio valdymo pulteliu nustatytas apSvietimo
scenarijus (atminties funkcija).

Nuotolinio pulto valdymas

1. Jjungimas (ON) / isjungimas (OFF): Lengvas

2. Jjungimas (ON) / i$jungimas (OFF): RGB

3. Naktinis apsvietimas

4. & 5. Ryskumo valdymas: reguliavimas atliekamas etapais. Atskirus etapus galima valdyti
trumpai paspaudus. DidZiausias arba minimalus rySkumas pasiekiamas nuolat spaudziant mygtuka.

6. & 7. Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai
paspaudus. Sil¢iausias arba $al¢iausias spalvos nustatymas pasiekiamas greiciau nuolat spaudziant
mygtuka.

8. Laiko funkcija: po 30 minuciy lemputé issijungia automatiskai. Norédami atSaukti laiko funkcija,
dar kartg paspauskite mygtuka .

9. JJUNGTA / ISJUNGTA: suaktyvinamas RGB spalvy keitiklis (kiekvienos spalvos ryskumas keiciasi
nuo 100% iki 1%)

10. JJUNGTA / ISJUNGTA: suaktyvinamas RGB spalvy keitiklis (kiekvienos spalvos ryskumas yra
100%)

11. RGB spalvy keitimas: reguliuokite atskiras spalvas

12. RGB greitio valdymas: paspaudus $j mygtuka, spalvos pasikeis grei¢iau. 13 viso yra 6 lygiai. 5
mygtuka galima paspausti tik pries tai paspaudus mygtuka @ arba 4

13. Rezimas (Sviesi spalva):

1. Zingsnis: 3000K/ 2. Zingsnis: 4000K/ 3. Zingsnis: 6500K

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Hvis lampen teendes via hovedafbryderen / veegkontakten, vil enheden automatisk vaelge og
gengive den lysopsaetning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af fjernbetjeningen
(hukommelseseffekt).

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlp af fjernbetjeningen

Hvis lampen er teendt, indstilles lysscenariet sidst indstillet med fjernbetjeningen
(hukommelsesfunktion).

Betjening af fjernbetjeningen

1. Til/Frau: Lys

2. Til/Frau: RGB

3. Natbelysning

4. & 5. Lysstyrkekontrol: Justeringen foretages i trin. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk.
Den maksimale eller minimale lysstyrke nas ved konstant at trykke pa knappen.

6. & 7. Lys farve: Reguleringen foregar etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den
varmeste eller koldeste farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke konstant pa knappen.

8. Tidsfunktion: Efter 30 minutter slukker lampen automatisk. Tryk pa knappen igen for at
annullere tidsfunktionen.

9. ON / OFF: RGB farveskifter er aktiveret (lysstyrken af hver farve endres fra 100 % til 1 %)
10. ON / OFF: RGB farveskifter er aktiveret (lysstyrke af hver farve er 100%)

11. RGB-farveaendring: Juster individuelle farver

12. RGB Speed Control: Ved at trykke pa denne knap @ndres farverne hurtigere. Der er i alt 6
niveauer. Denne knap kan kun trykkes, hvis der er trykket pa knappen @ eller pa forhand.

13. Tilstand (lys farve):

1. Trin: 3000K / 2. Trin: 4000K / 3. Trin: 6500K



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fiernkontrollen

Hvis lyset slas pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke belysningsscenariet som sist
ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Hvis lampen er slatt p3, stilles belysningsscenarioet sist inn med fjernkontrollen (minnefunksjon).

Bruk av fjernkontrollen
1. Av/Pa: Lys

2. Av/Pa: RGB

3. Nattlys

4. & 5. Lysstyrkekontroll: Justeringen gjgres i trinn. De enkelte trinnene kan styres ved a trykke
kort. Maksimal eller minimum lysstyrke nas ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

6. & 7. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved a trykke kort. Den
varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nas raskere ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

8. Tidsfunksjon: Etter 30 minutter slar lampen seg av automatisk. Trykk pa knappen igjen for a
avbryte tidsfunksjonen.

9. PA/AV: RGB-fargeveksleren er aktivert (lysstyrken til hver farge endres fra 100 % til 1 %)

10. PA/AV: RGB-fargeveksleren er aktivert (lysstyrken for hver farge er 100 %)

11. RGB-fargeendring: Juster individuelle farger

12. RGB-hastighetskontroll: Ved a trykke pa denne knappen vil fargene endres raskere. Det er
totalt 6 nivaer. Denne knappen kan kun trykkes inn hvis knappen @ eller er trykket pa
forhand.

13. Modus (lys farge):

1. Trinn: 3000K/ 2. Trinn: 4000K/ 3. Trinn: 6500K

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Ako se svetiljka uklju¢uje preko glavnog prekidaca/zidnog prekidaca, aktivirace se scenario
osvetljenja koji je poslednji podesen pomocu daljinskog upravljaca (efekat memorije).

Opis funkcije sa daljinskim upravljacem

AKO je namna yk/bydeHa, NojelleH je Nocnefty CLEHapUo OcBeT/betba Nomohy AasbUHCKOT
ynpassbaya (byHKumMja memopuje).

Rukovanje daljinskim upravljacéem

1. Uklj./Isklj.: CeeTno

2. UKIj./Isklj.: RGB

3. No¢no svetlo

4. & 5. KoHTpona ocseT/bera: MNoaelasakbe ce BpLWK Y Kopauuma. MNojegnHayHe ¢pase ce mory
KOHTPOAMCATU KPAaTKMM NPUTUCKOM. MaKcMmanHa MamM MUHMMaNHA OCBET/bEHOCT Ce MOCTUNKE
HenpekngHUm NpuUTUCKOM Ha Ayrme.

6. & 7. boja ceetna: Perynauuja ce oasuja y dpasama. MNojeguHayHe dase ce Mory KOHTposamcatu
KPaTKUM MPUTUCKOM. KOHTUHYMPaHUM NPUTUCKOM Ha Ayrme bp)Ke ce NMOCTUKe HajTonauja uan
HajxnagHuja nocTaska 6oje.

8. dyHKuMja BpemeHa: HakoH 30 MMHYTa, Namna ce ayTOMATCKU UCK/bydyje. MpuTucHuTe ayrme
NOHOBO fja 6UCTe 0TKas3ann GyHKUMjy BpemeHa.

9. OH / 0®®: PIB merbau 60ja je akTMBMpaH (0CBET/bEHOCT cBaKe 6oje ce mera oa, 100% Ao 1%)
10. OH / O®®: PI'b merbay 60ja je akTMBMpPaH (0CBET/bEHOCT cBake 60je je 100%)

11. Prb MNpomeHa 6oje: NMoaecute nojeanHayHe 6oje

12. PIB KoHTpona 6p3uHe: Mputuckom Ha oBo Ayrme, 6oje he ce merbatn 6pxke. YKynNHO uma 6
HuBoa. OBO Ayrme ce MOoKe NPUTUCHYTU CamMo aKo je NPETXOAHO NPUTUCHYTO Ayrme @ nnu .

13. Pexxum (cBetna 6oja):

1. Korak: 3000K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6500K

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja apgaismojuma
kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pédéja (atminas efekts).

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Ja lampina ir ieslégta, tiek iestatits pédéjais ar talvadibas pulti iestatitais apgaismojuma scenarijs
(atminas funkcija).

Talvadibas pults lietoSana

1. Jjungimas (ON) / i§jungimas (OFF): Gaisma
2. Jjungimas (ON) / i$jungimas (OFF): RGB

3. Naktinis apsvietimas

4. & 5. Spilgtuma kontrole: regulésana tiek veikta pakapeniski. Atseviskos posmus var kontrolét,
1si nospiezot. Maksimalais vai minimalais spilgtums tiek sasniegts, nepartraukti nospiezot pogu

6. & 7. Gaismas krasa: regulésana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét, Tsi
nospiezot. Siltaka vai aukstaka krasas iestatijums tiek sasniegts atrak, nepartraukti nospiezot pogu.

8. Laika funkcija: péc 30 minatém lampina automatiski izslédzas. Vélreiz nospiediet pogu , lai
atceltu laika funkciju.

9. IESLEGTS / IZSLEGTS: ir aktivizéts RGB krasu mainitajs (katras krasas spilgtums mainas no 100%
uz 1%)
10. IESLEGTS / IZSLEGTS: ir aktivizéts RGB krasu mainitajs (katras krasas spilgtums ir 100%)

11. RGB krasu maina: pielagojiet atseviskas krasas

12. RGB atruma kontrole: nospieZot o pogu, krasas mainisies atrak. Kopuma ir 6 limeni. So pogu
var nospiest tikai tad, ja taustin$ @ vai ir nospiests ieprieks.

13. ReZims (gaisa krasa):

1. solis: 3000K / 2. solis: 4000K / 3. solis: 6500K

Onuc Toro, K NPALIoE CBITM/IbHUK 6e3 NynbTa AUCTAHLiHOTO KepyBaHHA

ﬂKLIJ,O CBIiT/I0 BMMKAETbLCA 33 A0NOMOrot ronoBHOro BUMUKa4va / HacTiHHOroO BUMMKa4a, anchiﬁ
Hafa€e CueHapili OCBITNIEHHA, AKWA BOCTaHHE OyB BCTAHOB/EHMI1 3a [OMOMOroK My/bTa
OMCTaHUIMHOro KepyBaHHA (edekT nam'aTi).

Onuc Toro, AIK NPaLoE CBITUIbHMUK 3 NYbTOM AUCTAHLIHOTO KepyBaHHA

AIKWO Namna yBiMKHEHa, BCTAHOB/IOETHCA OCTAHHINM BCTAaHOBAEHMIA 33 AOMNOMOrOK My/ibTa
AWCTaHUIMHOTO KepyBaHHA cLueHapii ocsitneHHs (byHKuia nam’aTi).

Po6oTa nynbTa AUCTAHLIIHHOrO KepyBaHHA
1. YBiMK. / BUMK .: cBiT/I0

2. YBIMKHeHHs/BUMKHEeHHA: RGB

3. HiuHe cBiTno

4. & 5. PerynioBaHHA ACKPaBOCTi: PerynioBaHHA 34iMCHIOETbCA MNOKPOKOBO. KOpoTKMM
HATUCKaHHAM MOKHA KepyBaTu OKpemumM eTanamu. MakcumanbHa abo miHimanbHa ACKPaBicTb
AOCAraeTbCA 6€3I'IepepEHVIM HAaTUCKAaHHAM KHOMKW.

6. & 7. CBiTAniA Konip: PerynioBaHHA BiabyBaeTbcA noeTanHo. KOPOTKMM HATUCKAHHAM MOXKHA
KepyBaTU OKpeMumu eTanamu. HanawTyBaHHA HalTenniworo abo HaMXoNOAHIWOro Ko/lbopy
[0CAraeTbCA WBKALLE, AKLLO NOCTIMHO HAaTUCKATU KHOMKY.

8. ®yHKuis Yacy: yepe3 30 XBUAMH NaMna aBTOMATUYHO BUMMUKAETbCA. HAaTUCHITb KHOMNKY we
pas, Wwob ckacysaTh GyHKLtO Yacy.

9. ON / OFF: akTMBOBaHa 3MiHa KoNbopy RGB (ACKpaBicTb KOXKHOIO KONbOPY 3MiHIOETbCA Big, 100%
0o 1%)
10. ON / OFF: Bk/itoueHa 3miHa Konbopy RGB (AckpaBicTb KoxHOro Konbopy 100%)

11. Pr6 NMpomeHa 6oje: Mogecute nojeguHayHe 6oje

12. KoHTponb weuaKocTi RGB: HaTUCKalouM L0 KHOMKY, KONbOPM 3MIHIOBAaTUMYTLCA LUBMALIE.
Bcboro 6 pisHiB. LLI0 KHOMKY MOXHA HaTUCHYTK, JIMLLE AKLLO NONepeAHbO HAaTUCHYTU KHOMKY @
abo

13. Pexkum (cBiTamnit Konip):

Kpok: 3000K / 2. Kpok: 4000K / 3. Kpok: 6500K



